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II

(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Известие на Комисията относно прилагането на преходните правила за произход, предвиждащи 
диагонална кумулация между прилагащите договарящи страни (1) в паневросредиземноморската 

зона 

(2023/C 51/01)

За целите на прилагането на диагоналната кумулация на произхода между прилагащите договарящи страни съответните 
прилагащи договарящи страни се уведомяват взаимно чрез Европейската комисия за правилата за произход, които са в сила 
между тях и другите прилагащи договарящи страни.

Напомняме, че диагонална кумулация (на обработка, преработка и/или материали) може да се прилага единствено ако 
прилагащите договарящи страни на крайното производство и на крайното местоназначение на стоките са сключили 
споразумения за свободна търговия, съдържащи идентични правила за произход, с всички прилагащи договарящи страни, 
участващи в придобиването на статус „с произход“ на стоките.

Продуктите с произход от прилагаща договаряща страна, която не е сключила споразумение с прилагащите договарящи 
страни на крайното производство и/или на крайното местоназначение, ще бъдат разглеждани като продукти без произход.

Въз основа на уведомленията, направени от прилагащите договарящи страните пред Европейската комисия, в приложените 
таблици се съдържа:

В таблица 1 — опростен преглед на възможностите за кумулация към 1 февруари 2023 г.

В таблица 2 — датата, от която става приложима диагоналната кумулация.

В таблица 1 с „X“ е обозначено наличието на споразумение за свободна търговия между двама партньори, в което се 
съдържат правила за произход, позволяващи кумулация въз основа на преходните правила за произход. За да се използва 
диагонална кумулация с трети партньор, във всички пресечни точки между тримата партньори в таблицата следва да има „Х“.

В таблица 2 посочените дати обозначават датата на прилагане на диагонална кумулация въз основа на член 8 от допълнение 
А към всеки протокол относно правилата за произход между прилагащите договарящи страни. В този случай датата е 
предшествана от „(П)“;

В приложение I се съдържа списък на прилагащите договарящи страни, които са избрали да разширят едностранно 
прилагането на член 7, параграф 3 от преходните правила, предвидени в допълнение А към двустранните протоколи 
относно правилата за произход, при вноса на продукти, включени в глави 50—63.

(1) „Прилагаща договаряща страна“ означава договаряща страна по Паневросредиземноморската конвенцията, която включва преходните 
паневросредиземноморски правила за произход в своите двустранни преференциални търговски споразумения с друга договаряща 
страна по същата Конвенция.
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За прилагащите договарящи страни, посочени в таблиците, са използвани следните кодове:

— Европейски съюз ЕС

— Държавите от ЕАСТ:

— Исландия IS

— Швейцария (включително Лихтенщайн) (2) CH (+ LI)

— Норвегия NO

— Фарьорските острови FO

— Участниците в Барселонския процес:

— Йордания JO

— Палестина (3) PS

— Участниците в процеса на ЕС за стабилизиране и асоцииране:

— Албания AL

— Босна и Херцеговина BA

— Косово * KO

— Северна Македония MK

— Сърбия RS

— Черна гора ME

— Грузия GE

— Република Молдова MD

Настоящото известие заменя известие 2022/C 405/04 (ОВ C 405, 21.10.2022 г., стр. 56).

(2) Швейцария и Княжество Лихтенщайн образуват митнически съюз.
(3) Това название не може да се тълкува като признаване на държава Палестина и не засяга индивидуалните позиции на държавите членки 

по този въпрос.
* Това название не засяга позициите по отношение на статута и е съобразено с Резолюция 1244/1999 на Съвета за сигурност на ООН и 

становището на Международния съд относно обявяването на независимост от страна на Косово.
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Таблица 1

Опростен преглед на възможностите за диагонална кумулация съгласно преходните правила за произход в паневросредиземноморската зона към 1 февруари 2023 г.

ЕС CH (+LI) IS NO FO JO PS AL BA KO MK RS ME GE MD

ЕС X X X X X X X X X X X X X

CH (+LI) X X X X X X X

IS X X X X X X X

NO X X X X X X X

FO X

JO X

PS X

AL X X X X X X X X X X

BA X X X X X X

KO X X X X X X X

MK X X X X X X X X X X

RS X X X X X X X X X X

ME X X X X X X X X X X

GE X

MD X X X X X X X
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Таблица 2

Дата на прилагане на преходни правила за произход, предвиждащи диагонална кумулация в паневросредиземноморската зона 

ЕС CH (+LI) IS NO FO JO PS AL BA KO MK RS ME GE MD

ЕС (П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.9.2021 г.

(П) 
15.10.-
2022 г.

(П) 
9.9.2021 г.

(П) 
6.12.2021 

г.

(П) 
9.2.2022 

г.

(П) 
1.9.2021 г.

(П) 
16.11.2021 

г.

CH (+LI) (П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.11.-

2021 г.

(П) 
1.11.-

2021 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.4.2022 

г.

IS (П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.11.-

2021 г.

(П) 
1.11.-

2021 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.4.2022 

г.

NO (П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.11.-

2021 г.

(П) 
1.11.-

2021 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.4.2022 

г.

FO (П) 
1.9.2021 г.

JO (П) 
1.9.2021 г.

PS (П) 
1.9.2021 г.

AL (П) 
1.9.2021 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 

г.

(П)
1.2.2023 г.

BA (П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 

г.

(П)
1.2.2023 г.

KO (П) 
15.10.-
2022 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 

г.

(П)
1.2.2023 г.

MK (П) 
9.9.2021 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 

г.

(П)
1.2.2023 г.
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RS (П) 
6.12.2021 

г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П) 
1.1.2022 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 

г.

(П)
1.2.2023 г.

ME (П) 
9.2.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П) 
1.4.2022 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

GE (П) 
1.9.2021 г.

MD (П) 
16.11.2021 

г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 г.

(П)
1.2.2023 

г.
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Списък на прилагащите договарящи страни, които са избрали да разширят прилагането на член 7, 
параграф 3 

A. Списък на прилагащите договарящи страни, които са избрали да разширят прилагането на член 7, параграф 3 към 
всички свои партньори, прилагащи преходните правила

— Исландия

— Норвегия

— Швейцария (Лихтенщайн)

B. Списък на прилагащите договарящи страни, които са избрали да разширят прилагането на член 7, параграф 3 към 
ограничен брой от своите партньори, прилагащи преходните правила

— Албания — към държавите от ЕАСТ

— Черна гора — към държавите от ЕАСТ

— Северна Македония — към държавите от ЕАСТ

— Сърбия — към държавите от ЕАСТ

— Участниците в процеса на ЕС за стабилизиране и асоцииране и Република Молдова (страни по Централноевро
пейското споразумение за свободна търговия) — помежду си

BG Официален вестник на Европейския съюз C 51/6 10.2.2023 г.  



Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление 

(Дело M.10995 — INFINITE ELECTRONICS INTERNATIONAL / CABLE CONNECTIVITY GROUP) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2023/C 51/02)

На 25 януари 2023 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, 
включително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на документа 
32023M10995. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до правото на Европейския съюз.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

9 февруари 2023 година

(2023/C 51/03)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,0771

JPY японска йена 140,80

DKK датска крона 7,4419

GBP лира стерлинг 0,88515

SEK шведска крона 11,1390

CHF швейцарски франк 0,9890

ISK исландска крона 151,10

NOK норвежка крона 10,9123

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 23,698

HUF унгарски форинт 385,80

PLN полска злота 4,7388

RON румънска лея 4,8935

TRY турска лира 20,2844

AUD австралийски долар 1,5409

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,4423

HKD хонконгски долар 8,4551

NZD новозеландски долар 1,6906

SGD сингапурски долар 1,4237

KRW южнокорейски вон 1 355,38

ZAR южноафрикански ранд 19,0134

CNY китайски юан рен-мин-би 7,2992

IDR индонезийска рупия 16 279,95

MYR малайзийски рингит 4,6488

PHP филипинско песо 58,659

RUB руска рубла

THB тайландски бат 36,013

BRL бразилски реал 5,6165

MXN мексиканско песо 20,3293

INR индийска рупия 88,8905

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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V

(Становища)

ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация 

(Дело M.11042 — BLACKROCK / AT&T / GIGAPOWER) 

Дело кандидат за опростена процедура 

(текст от значение за ЕИП) 

(2023/C 51/04)

1. На 1 февруари 2023 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— BlackRock, Inc. (Blackrock, САЩ),

— AT&T Inc. (AT&T, САЩ),

— Gigapower, LLC (Gigapower, САЩ), под контрола на AT&T.

BlackRock и AT&T ще придобият по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) и член 3, параграф 4 от Регламента за 
сливанията съвместен контрол над предприятието Gigapower.

Концентрацията се извършва посредством покупка на дялове/акции в новосъздадено дружество, представляващо съвместно 
предприятие.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— BlackRock е инвестиционен мениджър. BlackRock Alternatives Management, LLC — дъщерното дружество на 
Blackrock, което ще придобие съвместен контрол над Gigapower, контролира и управлява инвестиционните решения на 
фонд, насочен към инвестиции във веригата за създаване на стойност в областта на цифровите технологии, транспорта, 
енергетиката и енергийната инфраструктура.

— AT&T е доставчик на съобщителни и технологични услуги.

3. Търговската дейност на Gigapower ще бъде да проектира, изгражда, притежава и експлоатира оптични мрежи в 
Съединените щати и да извършва дейност като търговец на едро на оптични мрежи за доставчици на интернет услуги и 
други предприятия в Съединените щати.

4. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне в 
приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по тази 
точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процедурата, 
посочена в Известието.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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5. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. Моля, 
винаги посочвайте следния референтен номер:

M.11042 — BLACKROCK / AT&T / GIGAPOWER

Забележки могат да се изпращат до Комисията по електронна поща, по факс или по пощата. Моля, използвайте координатите 
за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Предварително уведомление за концентрация 

(Дело M.10992 — KAUFLAND / SCP REAL ASSETS) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2023/C 51/05)

1. На 1 февруари 2023 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— Kaufland Immobilien GmbH & Co. KG („Kaufland“, Германия) под контрола на SB Kaufland KG („Kaufland Group“, 
Германия), принадлежащо на Schwarz Group,

— недвижими имоти в Кьолн, Щасфурт и Вайблинген (наричани заедно „SCP Real Assets“, Германия), съответно под 
контрола на SCP Retail Properties A XII S.à r.l., SCP Retail Properties C XII S.à r.l. и SCP Retail Properties C XXII S.à r.l., 
принадлежащи на SCP Group под контрола на г-жа Marjorie Brabet-Friel.

Kaufland ще придобие по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за сливанията контрол над цялото 
предприятие SCP Real Assets.

Концентрацията се извършва посредством покупка на активи.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— Schwarz Group развива дейност главно в сектора на търговията на дребно с храни чрез веригите Kaufland и Lidl. Освен 
това Schwarz Group развива дейност в производството на безалкохолни напитки, хлебни изделия, сладолед, макаронени 
изделия и кафе, както и в областта на събирането, разпространението и маркетинга на рециклируеми материали. 
Schwarz Group също така наскоро започна да предоставя услуги „в облак“,

— SCP Real Assets са недвижими имоти в Кьолн, Щасфурт и Вайблинген в Германия, където са функционирали 
супермаркети Real. SCP Group инвестира и/или предоставя консултации предимно в сектора на недвижимите имоти, 
включително отдаване под наем и управление на търговски помещения в Германия.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне в 
приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по тази 
точка.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. Моля, 
винаги посочвайте следния референтен номер:

M.10992 — KAUFLAND / SCP REAL ASSETS

Забележки могат да се изпращат до Комисията по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте координатите за 
връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) OВ L 24, 29.1.2004 г., стp. 1 („Регламент за сливанията“).
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ДРУГИ АКТОВЕ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран регламент 

(ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2023/C 51/06)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Savennières“

PDO-FR-A0158-AM02

Дата на съобщението: 14.11.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Официален географски кодекс

Общините в географския район и в областта в непосредствена близост са актуализирани в съответствие с официалния 
географски кодекс.

Това не оказва влияние върху периметъра на определения географски район.

Изменени са точки 6 и 9 от единния документ.

2. Разстояние между растенията

Минималното разстояние между растенията в реда се намалява от 1 m на 0,90 m.

Целта на това изменение е да се увеличи гъстотата на засаждане на лозите, без да се променя междуредието.

Добавена е и специфична разпоредба за лозите, разположени на склонове с наклон над 10 %, за които се допуска 
минимално разстояние между растенията от 0,80 m.

Целта на това допълнение е да се вземе предвид особеният случай на лозите, засадени на склонове под наклон, при 
които се налага специфично разполагане по време на засаждането (засаждане, успоредно на склона, а не 
перпендикулярно на него).

Изменя се точка 5 от единния документ.

3. Резитба

Правилата за резитбата са хармонизирани на равнището на наименованията в района Anjou Saumur във Val de Loire.

Целта на това хармонизиране е да се подобрят знанията на операторите и да се опрости контролът. Това изменение дава 
възможност на лозарите да се приспособят към периодите със слани, които настъпват все по-късно през годината.

Изменена е точка 5 от единния документ.

(1) ОВ L 9, 11.1.2019 г., стр. 2.
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4. Събиране на реколтата

Уточнява се, че гроздето се бере на ръка.

Изменена е точка 5 от единния документ.

5. Етикетиране

Направено е пояснение относно регулаторната рамка за незадължителните обозначения.

Изменя се точка 9 от единния документ.

6. Преходни мерки

Преходните мерки, чийто срок е изтекъл, се заличават.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

7. Редакционни изменения

В продуктовата спецификация са направени редица редакционни корекции.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

8. Позоваване на контролния орган

Формулировката на позоваването на контролния орган е преразгледана с цел хармонизирането ѝ с другите продуктови 
спецификации на наименования за произход. Това изменение е чисто редакционно.

Това изменение не води до изменение на единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Savennières

2. Вид на географското означение

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1. Характеристики на продукта

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Вината са бели, тихи, сухи, полусухи, полусладки и сладки, чиито основни аналитични характеристики са следните: — 
Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на сухите вина е 11,5 %. — Минималното 
естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на другите вина е 12,5 %. — Съдържанието на ферментируеми 
захари (глюкоза + фруктоза) на сухите вина след ферментация не превишава 4 g/l или 8 g/l, когато общото съдържание 
на киселинност, изразено в грамове винена киселина на литър, е с не повече от 2 g/l по-ниско от съдържанието на 
ферментируеми захари. — След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни проценти на сухите вина не 
превишава 13 %. Съдържанието на летливи киселини, общата киселинност и съдържанието на общ серен диоксид са 
определените в европейската нормативна уредба.

BG Официален вестник на Европейския съюз 10.2.2023 г. C 51/13  



Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.) 11

Минимална обща киселинност

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Описание

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Вината са бели и по-често сухи. Понякога обаче могат да съдържат ферментируеми захари. Цветът им е бледожълт до 
златистожълт. Мирисът обикновено се характеризира с аромати или флорални ароматни нотки (акация, липов цвят и 
др.), смесени с плодови нотки, напомнящи круша, праскова, дюля, препечени бадеми, стафиди, мед, всичко това 
подчертано с нотка на минералност. Първото усещане в устата е плътно, мазно, разкриващо цялата комплексност от 
аромати. Послевкусът е смес от свежест, минералност и нотка на горчивина, които носят хармония и баланс. Тези вина 
разкриват напълно потенциала си след няколко години отлежаване в бутилка. Вината, съдържащи ферментируеми 
захари, имат отлична пригодност за стареене.

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1.

Специфична енологична практика

Не се допуска използването на парчета дърво; след обогатяване общото алкохолно съдържание на сухите вина в обемни 
проценти не надвишава 13 %. За другите вина обогатяването е забранено. Освен горепосочените разпоредби, по 
отношение на енологичните практики при тези вина трябва да се спазват задълженията, определени в нормативната 
уредба на ЕС и в Кодекса за селското стопанство и морския риболов.

Вината отлежават поне до 15 март на годината, след годината на реколтата.

2. Гъстота на засаждане — разстояние между растенията

Агротехническа практика

Лозите са с минимална гъстота на засаждане от 4 000 растения на хектар. Междуредието не може да превишава 
2,50 m, а разстоянието между растенията в реда не може да е по-малко от 0,90 m. Реколтата от лозовите парцели, 
чието разстояние между растенията в реда е по-малко от 0,90 m, но по-голямо или равно на 0,80 m, и чийто наклон 
надвишава 10 %, има право да се ползва от контролираното наименование за произход. Реколтата от лозовите 
парцели, които са с гъстота на засаждане по-малка от 4 000 растения на хектар, но по-голяма или равна на 3 300
растения на хектар, има право да се ползва от контролираното наименование за произход, при условие че са спазени 
разпоредбите по отношение на кордонната подпорна конструкция и височината на листната маса, определени в 
настоящата продуктова спецификация. Междуредието в тези лозови парцели не може да превишава 3 m, а 
разстоянието между растенията в реда не може да е по-малко от 1 m.

3. Правила за резитбата и за кордонната подпорна конструкция на лозята

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с дълга, с къса или със смесена резитба с най-много 12 пъпки на растение.
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Лозите могат да бъдат зарязани, така че да имат и 2 допълнителни пъпки на растение, при условие че на фенологичния 
стадий, който съответства на 11 или 12 листа (обособени цветни пъпки), броят на плодните пръчки за съответната 
година на растение е по-малък или равен на 12.

Височината на листната маса върху кордонната подпорна конструкция е равна най-малко на 0,6 пъти междуредието, 
като височината на листната маса върху кордонната подпорна конструкция се измерва между долната граница на 
листата, която е най-малко на 0,40 m над земята, и горната граница на подрязване, определена най-малко на 0,20 m 
над най-горния тел на кордонната подпорна конструкция.

За лозовите парцели, които са с гъстота на засаждане по-малка от 4 000 растения на хектар, но по-голяма или равна на 
3 300 растения на хектар, се прилагат допълнително и следните правила за кордонната подпорна конструкция: 
минималната височина на коловете на кордонната подпорна конструкция над земята е 1,90 m; кордонната подпорна 
конструкция има 4 тела; минималната височина на най-горния тел е 1,85 m над земята.

4. Напояване

Агротехническа практика

Напояването е забранено.

5. Събиране на реколтата

Агротехническа практика

Гроздето се бере на ръка чрез подбор на гроздовете на лозата. Използването на машина за събиране на грозде е 
забранено.

5.2. Максимални добиви

1. Сухи и полусухи вина

50 хектолитра от хектар

2. Други вина

35 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Всички етапи на производството се осъществяват в географския район, чийто периметър обхваща територията на 
следните общини от департамент Maine-et-Loire, въз основа на официалния географски кодекс от 2021 г.: 
Bouchemaine, La Possonnière, Savennières.

7. Винени сортове грозде

Chenin B

8. Описание на връзката или връзките

8.1.

а) Описание на природните фактори, които допринасят за връзката

Географският район се намира на десния бряг на Лоара, на около петнадесет километра от град Angers. Той се 
характеризира с хълмове, с изложение юг/югоизток, които се простират от Лоара на ширина, варираща от 500 m 
до 1 500 m и следват течението на Лоара в продължение на близо 6 km. В северната част на географския район се 
намира обширно по-студено плато, изложено на ветровете, предназначено основно за отглеждане на добитък и 
зърнени култури.

Геоложкият субстрат е съставен от шистови и шистово-пясъчни образувания от периода горен ордовик до периода 
долен девон и на места от вулканични образувания (риолити и спилити). В началото на платото кватернерни 
еолични пясъци са се отложили в повече или по-малко дебел слой. По хълмовете почвообразуващата скала най- 
често е много близо до повърхността.

Географският район се простира върху територията на 3 общини: Bouchemaine, La Possonnière и Savennières.
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Климатът е океански. Масивът Mauges, разположен на запад от лозята, нюансира тази океанска характеристика 
като създава ефект на фьон. Средното годишно количество на валежите е 650 mm за частта, защитена от 
влажните ветрове, докато на хълмовете на Mauges то надвишава 800 mm. Тази разлика в количеството на 
валежите е още по-забележима по време на вегетационния период на лозите, особено от юни до периода на 
прибиране на реколтата. Средните годишни температури са сравнително високи (около 12° C). Лоара играе 
основна роля за регулиране на температурите на близките хълмове, изложени на силни ветрове, като поддържа 
високи нощни температури. Тя играе важна роля и в периода на прибиране на реколтата като допринася за 
появата на сутрешни мъгли, които са от съществено значение за развитието на благородната плесен.

б) Описание на човешките фактори, които допринасят за връзката

В началото отглеждането на лози е било ограничено до парцелите в близост до големите абатства на Angers, след 
което се разпространява навсякъде около Angers, а през IV век и по склоновете на Pruniers и Bouchemaine. 
Около 1130 г. монасите от абатство Saint-Nicolas d’Angers засаждат хълм, който се извисява над Лоара и който 
дава името си на вината „La Roche aux Moines“. През 1140 г. бенедиктински монахини построяват манастир в 
село La Possonnière, наречен „Le Prieuré“. Големи оградени лозя опасват манастира. Оттогава виното на 
„Savennières“ започва да се цени на благородните трапези и по-специално през XV век на трапезата на „крал Рене 
Добрия“ (René Ier d’Anjou). По време на кратък престой в общината той опитва чаша вино от парцел в западната 
част на селото и го описва като „капка злато“ (goutte d’or). От този момент нататък този парцел става известен с 
наименованието „Clos de la Goutte d’Or“.

Лозовият масив се разраства най-вече през XVII и XVIII век. В своя „Трактат за природата и отглеждането на 
лозята“ („Traité sur la nature et la culture de la vigne“), публикуван през 1749 г., Bidet и Duhamel de Monceau 
пишат: „Хълмовете, които доминират по течението на Лоара, от двете страни на реката, оформят различните лозя 
на Anjou; тези хълмове са на ½ левга или ¼ левга разстояние един от друг, като започват от Angers и стигат до 7 
или 8 левги след него в посока Бретан. Те представляват скали, които някога са били напълно неплодородни, 
обрасли с храсти, гъсталаци и стари дървета; това е правело областта недостъпна и непристъпна и е прогонвало 
всякакви диви зверове или отровни животни. Земята е била много трудна за разчистване, но сега е отлично 
обработена и изцяло засадена с лозя до мястото, където хълмът започва да се изравнява и да се обръща на север, 
което означава площ от ¼ левга или ½ левга. Хълмовете от дясната страна на Лоара, в посока Nantes, са с южно 
изложение и следователно виното е по-добро и по-силно от това от лявата страна...“. Хълмовете и земите край 
село Savennières са покрити с лозя и всяка къща в провинцията има лозови насаждения. В навечерието на 
Революцията тетрадките с жалби на Генералните щати представят ситуацията на лозовите насаждения по 
хълмовете. „Savennières: 2 460 жители, 1/3 от лозята са с отлично качество (…). Не съм виждал енория, 
по-облагана с данъци от Savennières“, пише тогава г-н Dertrou, синдик.

8.2.

През XIX-ти век се наблюдава дълбока метаморфоза на лозарството, поради съществения напредък в енологията и 
защитата на растенията, под въздействието на собственици като Guillory, които се стремят да получат качествени 
вина и да запазят репутацията на вината на „Savennières“. Провеждат се множество експерименти както по 
отношение на изпробването на други сортове грозде, по-специално на verdelho de Madère, шестдесет растения от 
които според проф. Maisonneuve са били отглеждани на територията на „Coulée de Serrant“, така и по отношение 
на оформянето на тераси или използването на кордонни подпорни конструкции. Сортът chenin B обаче остава 
най-добрият избор за тези лозови масиви. По време на едно от посещенията си през 1865 г. Jules Guyot отлично 
описва начина на отглеждане, като посочва резитбата на израстъци, отстраняването на ненужните пъпки и 
събирането на реколтата, когато „голяма част от гроздето е презряло “.

Контролираното наименование за произход „Savennières“ се признава с указ от 8 декември 1952 г., който 
определя главно вината с ферментируеми захари. Този указ, под натиска на няколко последователни 
председатели на синдиката за защита, сред които Michèle Bazin de Jessey, се променя и включва определението 
за сухи вина, с възможност за производство на вина с ферментируеми захари, като по този начин се отразяват 
практиките на лозята и оригиналността на средата.
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През 2009 г. лозята са разработвани от 34 оператори.

2. Информация за качеството и характеристиките на продукта

Вината са бели и по-често сухи. Понякога обаче могат да съдържат ферментируеми захари. Цветът им е бледожълт 
до златистожълт.

Мирисът обикновено се характеризира с аромати или флорални ароматни нотки (акация, липов цвят и др.), 
смесени с плодови нотки, напомнящи круша, праскова, дюля, препечени бадеми, стафиди, мед, всичко това 
подчертано с нотка на минералност.

Първото усещане в устата е плътно, мазно, разкриващо цялата комплексност от аромати. Послевкусът е смес от 
свежест, минералност и нотка на горчивина, които носят хармония и баланс.

Тези вина разкриват напълно потенциала си след няколко години отлежаване в бутилка. Вината, съдържащи 
ферментируеми захари, имат отлична пригодност за стареене.

3. Причинно-следствени взаимодействия

Обособеният парцелиран район за бране на гроздето, обхваща парцелите, разположени на защитени от ветрове 
склонове, с южно изложение и повърхностни почви, образувани върху шистови и шистово-пясъчни образувания 
на първичния масив, или плитки почви, образувани върху еолични пясъци. Тези почви са слабо плодородни и 
силно каменисти и притежават голям дренажен капацитет и малък воден запас.

Местоположението на лозите изисква оптимален контрол на растението и на неговия производствен потенциал, 
изразяващ се в отглеждане на лозата, строги правила за резитба и прибиране на реколтата чрез подбор на 
гроздовете, включително за производството на сухи вина.

Уменията на операторите се изразяват в привързаността им към сорта chenin B, местен селски сорт грозде, който 
разкрива по тези места цялата си оригиналност и пълнота. Те са се приспособили към неговите особености и 
богатство чрез разнообразяване на техническите способи. В зависимост от местоположението, отглеждането на 
лозата и климатичните условия през годината, произведените вина по традиция съдържат повече или по-малко 
ферментируеми захари. Когато климатичните условия в края на реколтата са благоприятни, благодарение на 
терморегулиращата роля на Лоара, на ветровете, овладявани от реката, които механично благоприятстват 
изсушаването на зърната, или благодарение на наличието на сутрешни мъгли, се произвеждат „полусладки“ или 
„сладки“ вина от плодове, събрани след концентриране чрез стафидирането върху лозовите насаждения или 
засегнати от благородна плесен под въздействието на botrytis cinerea.

Операторите много бързо са възприели техниките, които им позволяват да извлекат най-доброто от гроздето, като 
адаптират техниките си за винификация. Необходим е период на отлежаване в бъчви след ферментация, за да се 
получи вино с комплексни аромати. За постигането на тази цел в продуктовата спецификация е определен 
минимален период за отлежаване до 15 март на годината, последваща годината на реколтата.

Комбинацията от подобна уникална природна среда, сорт грозде, напълно подходящ за нея и хора, които знаят 
как да използват целия му потенциал, дава възможност да се получат оригинални и уникални вина, които имат 
историческа слава. През 1816 г. в „Топография на всички известни лозя“ („Topographie de tous les vignobles 
connus“) André Jullien не се колебае да ги класифицира в първа категория, като по този начин признава тяхната 
оригиналност, качество и репутация.

През 2001 г. лозовите масиви на „Savennières“, символ на „мекия климат в Анжу“ (douceur angevine), са 
включени в Списъка на световното наследство на ЮНЕСКО.

9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба

Законодателството на ЕС

Вид допълнително условие

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието
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Областта в непосредствена близост, определена чрез дерогация за винификацията, приготвянето и съзряването на 
вината, се състои от територията на следните общини от департамент Maine-et-Loire, въз основа на официалния 
географски кодекс за 2021 г.: Angers, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon Blaison-Saint-Sulpice, Brissac Loire 
Aubance (само за територията на делегирани общини Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, 
Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire, Saulgé-l’Hôpital и Vauchrétien), Chalonnes-sur-Loire, 
Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (само за територията на делегирани общини Chanzeaux и Valanjou), 
Denée, Doué-en-Anjou (само за територията на делегирана община Brigné), Les Garennes sur Loire, Mauges-sur-Loire 
(само за територията на делегирана община Saint-Laurent-de-la-Plaine), Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Rochefort-sur- 
Loire, Sainte-Gemmes-sur-Loire, Saint-Melaine-sur-Aubance, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou и Val-du-Layon.

Етикетиране

Правна уредба

Национално законодателство

Вид допълнително условие

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието

Незадължителните обозначения, чието използване по силата на разпоредбите на Съюза може да се регламентира от 
държавите членки, се изписват върху етикетите с букви, чиито размери на височина и ширина не надвишават два пъти 
размерите на буквите, с които е изписано името на контролираното наименование за произход.

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от географското наименование „Val de Loire“ 
съгласно определените в продуктовата спецификация правила. Размерите на буквите на географското наименование 
„Val de Loire“ не надвишават нито на височина, нито на ширина две трети от размерите на буквите, с които е изписано 
името на контролираното наименование за произход.

Вината задължително се представят в търговските и пътническите документи и върху етикета с наименованията „demi- 
sec“ („полусухо“), „moelleux“ („полусладко“) или „doux“ („сладко“), съответстващи на съдържанието на ферментируеми 
захари (глюкоза и фруктоза) във виното, както са определени в общностното законодателство. Върху етикета тези 
наименования фигурират в същото визуално поле като името на контролираното наименование за произход.

Върху етикетите на вина, които се ползват от контролираното наименование за произход, може да фигурира името на 
по-малка географска единица, при условие че: — става въпрос за включена в кадастъра местност, — тя е посочена в 
декларацията за реколтата. Размерите на буквите, с които е изписано името на включената в кадастъра местност, не 
надвишават нито на височина, нито на ширина половината от размерите на буквите, с които е изписано името на 
контролираното наименование за произход.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-7cc8c3cc-9ee0-4faf-aca5-058e37d4206d
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Публикация на заявление за регистрация на наименование съгласно член 50, параграф 2, буква а) от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета относно схемите за качество на 

селскостопанските продукти и храни 

(2023/C 51/07)

Настоящата публикация предоставя право на възражение срещу заявлението в съответствие с член 51 от 
Регламент (ЕС) № 1151/2012 на Европейския парламент и на Съвета (1) в срок от три месеца от датата на нейното 
публикуване.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

„Suruç Narı“

ЕС №: PDO-TR-02850 — 7.6.2022 г.

ЗГУ ( ) ЗНП (Х)

1. Наименование/наименования [на ЗНП или ЗГУ]

„Suruç Narı“

2. Държава членка или трета държава

Турция

3. Описание на селскостопанския продукт или храната

3.1. Вид продукт (посочен в приложение ХI)

Клас 1.6. Плодове, зеленчуци и зърнени храни, пресни или преработени

3.2. Описание на продукта, за който се отнася наименованието в точка 1

Продуктът „Suruç Narı“ представлява голям до средно голям плод от нар, чиято кора е с червени и розови нюанси на 
жълт основен фон. Формата му не е идеално сферична, а е леко сплесната откъм дръжката, както и по протежението 
на изпъкналата средна част, а съотношението диаметър/дължина на плода надвишава 1. Продуктът „Suruç Narı“ се 
състои от 4 основни части, а именно зърна, кора, ципа на нара (мезокарп) и семена на нара. Вътрешността на 
продукта „Suruç Narı“ е розово-светлочервена на цвят и съдържа меки зърна, а кората му е със средна дебелина и 
еластична структура и цветът ѝ е съчетание от червено-розови нюанси на жълт фон. Зърната му са едри и се отделят 
лесно. Зърната съставляват приблизително 60 % от плода. Обикновено се консумира като трапезен нар поради 
тръпчиво-сладкия си вкус.

Някои от характеристиките на продукта „Suruç Narı“ са следните:

— съотношение на кората спрямо плода: между 39,4 % и 40,3 %,

— съотношение на сока спрямо плода: мин. 45 %,

— плътност на сока: между 1 072 и 1 075 g/cm3,

— съотношение на водоразтворимите твърди вещества спрямо съдържанието на вода: мин. 15 %,

— титруема киселинност (в еквиваленти на лимонена киселина): под 1 % за сладките и 1—2 % за киселите плодове,

— общо съдържание на захари: мин. 12,8 %,

— съдържание на пепел: между 0,52 и 0,55 %,

— стойност на pH: между 2,9 и 3,3,

— съдържание на антоцианини: максимум 110 mg в еквиваленти на цианидин-3-глюкозид (Cy-3-glu)/l плодов сок,

(1) OB L 343, 14.12.2012 г., стр. 1.

BG Официален вестник на Европейския съюз 10.2.2023 г. C 51/19  



— общо съдържание на феноли: мин. 1 300 mg галова киселина/ml сок,

— органични киселини, съдържащи се в най-големи количества: лимонена киселина (средно 10,4 ± 0,68 g/l), 
аскорбинова киселина (средно 6,1 ± 2,83 g/l) и ябълчна киселина (средно 0,26 ± 0,16 g/l),

— фенолни съединения, съдържащи се в най-големи количества: кверцетин (52,9 ± 6,6 mg/l), кафеена 
киселина (46,2 ± 9,5 mg/l) и катехин (11,3 ± 3,8 mg/l).

— Теглото на плода е в диапазона 250—650 грама.

3.3. Фуражи (само за продукти от животински произход) и суровини (само за преработени продукти)

—

3.4. Специфични етапи на производството, които трябва да бъдат осъществени в определения географски район

Всички етапи на отглеждането на продукта „Suruç Narı“ трябва да се извършват в границите на определения географски 
район. Тези етапи са главно засаждане, резитба, напояване, торене, бране и контрол на селскостопанската продукция.

3.5. Специфични правила за рязане, настъргване, опаковане и др. на продукта, за който се отнася регистрираното 
наименование

—

3.6. Специфични правила за етикетиране на продукта, за който се отнася регистрираното наименование

Освен задължителните сведения, предвидени от нормативната уредба относно етикетирането и представянето на 
хранителните продукти, етикетът задължително съдържа и:

— наименованието „Suruç Narı“,

— търговското наименование и адрес или съкратеното наименование и адрес, или регистрираната търговска марка на 
производителя,

— символа за ЗНП на Европейския съюз.

4. Кратко определение на географския район

Продуктът „Suruç Narı“ се отглежда в границите на провинция Şanlıurfa. Равнините Birecik, Suruç, Harran 
и Ceylanpınar са се образували поради колапси на тектоничните плочи в южната част на провинцията. На юг минава 
границата със Сирия, а в северната част се намира язовир „Ататюрк“. В източната част на провинцията са разположени 
платата Karacadağ, Siverek и Viranşehir и тече потокът Cırcıp, а на запад минава река Fırat (Ефрат).

5. Връзка с географския район

Специфична характеристика на географския район

Провинция Шанлъурфа е с най-ниската надморска височина в Турция. Релефът ѝ е с наклон от север на юг. 
Надморската височина е под 500 m на юг и може да достигне до 750 m на север.

В региона преобладава континенталният климат. Летата са много сухи и горещи; зимите са дъждовни и относително 
меки. Дневните и годишните температурни разлики в района са големи. Според метеорологичните данни средната 
месечна температура не спада под 0 °C през нито един месец от годината. Средната температура през януари, който е 
най-студеният месец, е 5,2 °C. Температурата започва да се повишава през февруари и нараства всеки месец, като от 
месец май надвишава 20 °C. От юни до август температурата често надвишава 40 °C през деня. Броят на дните от март 
до края на септември със средна температура между +20 °C и +25 °C е средно 177. Броят на дните, в които средната 
дневна температура е +25 °C и по-висока, е приблизително 120.

Валежите в провинция Шанлъурфа се увеличават през зимата и намаляват през лятото. Годишните количества на 
валежите се изменят обратнопропорционално на температурата, като нарастват на север и намаляват на юг. Валежите в 
провинция Шанлъурфа обикновено падат под формата на дъжд. Снеговалежи има много рядко, а снежната покривка не 
се задържа за повече от 1—2 дни. Що се отнася до влажността, стойностите ѝ са високи в напояваните райони на 
провинция Шанлъурфа, на юг и в окръг Халфети, а са ниски в централната част на град Суруч и в окръг Суруч.
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При изследване на водния баланс в провинция Шанлъурфа се установява, че влагата от валежите започва да се натрупва 
в почвата от месец ноември. През януари почвата се насища с вода. Излишъкът на вода се задържа в почвата до месец 
април. От месец май ситуацията се променя и количеството на изпарената вода започва да надвишава количеството на 
валежите. Липсата на валежи през месеците май и юни се преодолява с помощта на натрупаната в почвата влага. Към 
края на май натрупаната влага започва да се изчерпва. От месец юни вече няма натрупана влага в почвата. Тази 
ситуация продължава до месец ноември. При хидрогеоложките проучвания е доказано, че в окръг Суруч има два 
подземни водоносни хоризонта. Първият водоносен слой е важен за поддържането на влажността на почвата и е с 
дебелина приблизително 50—80 m, измерена от повърхността. Това е слоят, където през зимата и през пролетта се 
натрупва излишното количество влага от земната повърхност, което се използва при засушаване.

Освен това ветровете, духащи от Сирийската пустиня, заедно с праха, който носят, оставят и много минерали в 
земеделските площи на провинция Шанлъурфа.

Човешки фактори

Провинция Шанлъурфа е част от плодородния полумесец, познат в историята като Месопотамия, където селското 
стопанство е широко разпространено. Смята се, че нарът „Suruç Narı“ е донесен в региона от вавилонските градини. 
Провинция Шанлъурфа е един от източниците на генетични ресурси за нар в Турция. Този факт се дължи на 
отглеждането на нар в региона, което датира от векове. В продължение на столетия фермерите използват традиционен 
метод за отглеждане на продукта „Suruç Narı“. Напояването започва по времето на цъфтежа на половината от 
дърветата. Юли и август са важните месеци за напояване, които не следва да се пропускат, за да се осигурят условия за 
развитието на плодовете. Времето за напояване се определя по цвета на дърветата. Липсата на вода причинява 
потъмняване на дърветата и напукване на кората на плодовете. Последното напояване се извършва чрез измиване на 
дърветата с цел отстраняване на насекомите и паяжините само една или две седмици преди брането на плодовете. 
Брането е деликатна процедура. Плодът се бере с дръжката, с която е прикрепен към дървото. Продуктът „Suruç Narı“ 
може да се съхранява на сянка при стайна температура в продължение на най-малко два месеца.

Специфични особености на продукта

Продуктът „Suruç Narı“ стана известен в региона, особено с името на окръг Суруч, и потребителите започнаха да го 
разпознават. „Suruç Narı“ е селскостопански продукт, който се отличава от другите видове нар, отглеждани в Турция, с 
тънката си и еластична кора, която е жълтеникава на цвят, с лесно отделящите се зърна, със сладко-киселия вкус и с 
аромата си. Уникалността на продукта „Suruç Narı“ в сравнение с останалите сортове се дължи на голямото количество 
сок в съчетание с високото съдържание на фенолни съединения и на водоразтворими сухи вещества. Особено високото 
съдържание на лимонена киселина, което е около 10 пъти по-голямо от съдържанието ѝ в повечето сортове нар в 
Турция, и високата титруема киселинност (%) допринасят за уникалния сладко-кисел вкус на плода.

Фактори, на които се дължи причинно-следствената връзка

Помологичните и органолептичните качества на плода се определят от климата (висока температура, голям брой 
слънчеви дни, сравнително ниска относителна влажност) и от съдържанието на влага в почвата. Доказателство за 
датиращото от векове производство на този вид нар в региона е фактът, че окръг Суруч е източник на генетични 
ресурси за него. Водата е от съществено значение за придобиването на отличителните характеристики на 
продукта „Suruç Narı“. Водоносните хоризонти под повърхността на почвата осигуряват необходимите количества 
вода за „Suruç Narı“ по време на развитието на плодовете през дългия и горещ летен сезон. Дългите слънчеви дни, 
заедно с непрекъснатото напояване и сравнително ниската относителна влажност, придават на продукта „Suruç Narı“ 
уникален вкус и цвят на плода и отличителна консистенция на кората. За получаването на тези качества допринася 
традиционният опит за определяне на времето за напояване и за измиване на дърветата преди брането на плодовете.

Препратка към публикуваната продуктова спецификация

—
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